Kaksna je prava podoba Trsta?
Ce si je kdo izmed vas, dragi pri-
jatelji, ogledal Lernerjev triptih od-
daj “Milano-ltalia” iz trzaSke Pomor-
ske postaje po tretjem televizijskem
omrezju, si je verjetno zastavil to
vprasanje. Vedeti morate, da so orga-
nizatorji namenili predstavnikom
slovenske manjsine in demokrati-
¢nih sil le pescico vstopnic; v prvih
vrstah dvorane, torej pred televizij-
skimi kamerami, pa so se Sirokoustili
stevilni desnicarski skrajnezi, pri-
padniki misovske stranke in trzaske
liste ter istrski begunci. To je bila
podoba Trsta, ki je preko etra dose-
gla poslednji koticek italijanskega
Skornja.

Na dan je prisla protislovenska
oz. protislovanska bolezen nekate-
rih trzaskih krogov. Z vso mozno ih-
to in omalovazevalnostjo so se spra-
vili nad prisotne bosanske pribeznike
in oznacili tragedijo teh ubogih ljudi
za malo manj kot farso. Slisati je bi-
lo, da je bilo ravno tako hudo, ce ne
Se hujse, ko so se istrski begunci
odlocili, da zapustijo Jugoslavijo. In
zato, so menili trzaski Istrani, jih ne
zanima, kaj se dogaja v bivsi Jugo-
slaviji, saj so tam sami komunisti.
Hocejo le Istro. To je bilo bistvo od-
daje: Trst proti vsem in vsemu, kar ni
pristno italijansko. Na dan je, zal, pri-
Sla vsa zaprtost in protievropska
usmerjenost nasega mesta s stevil-
nimi zalitvami in izrazi necivilnosti.

Ravno v tistih dneh sem v trza-
skem dnevniku “Il Piccolo” zasledil
zanimivo in Se bolj ... zgovorno pi-
smo urednistvu. Pisec se je nanasal
na tekmo minibasketa (v to katego-
rijo spadajo otroci do najvec 12. leta
starosti), ki so jo odigrali na sloven-
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Trzaska bolezen

w1

skem Stadionu 1. maj med domagim
Borom in ekipo Ginnastica triestina.
Povod za pisanje je bilo po mnenju
podpisnika nedopustno zadrzanje
sodnika — priznal mu je sicer nepri-
stransko sojenje — ki je komuniciral
z zapisnikarjem le ... v sloven&cini.
Tako se je v telovadnici slisala le slo-
venska beseda, kljub temu da je bila
na igriscu tudi italijanska ekipa, da ...
smo v Italiji. Pisec je tudi navedel
primer te “oskrunitve”, zapisal je, da
so odmevale npr. besede: “Belo de-
zet”! Dulcis in fundo ime pisca: Ma-
rio Kobau (s slovensko K).
Spomnil sem se Se druge zelo
zgovorne anekdote. Ko sem pred le-
ti prisostvoval seji trzaskega ob¢in-
skega sveta, sem sluc¢ajno navezal
kratek pogovor v italijanscini z neko
damo srednijih let, verjetno pripad-
nico melonarskega gibanja. Neki moj
znanec ji je dejal, da je slovenscina
lep in tudi precej enostaven jezik, na
en mah jo je naucil kar dve novi slo-
venski besedi: vino in luna! Gospa
se je strogo zresnila in povedala, da
je imela oceta Slovenca in mater Ita-
lijanko. Oce jo je, po njenih besedah,
prisilil obiskovati slovenske Sole. Za-
radi te hude krivice, ki naj bi jo bil
storil, bi, tako je povedala, pljunila
na njegov grob. To je Cista, a izredno
zalostna resnica, ki nedvomno prica
o dolocenih psihiénih tezavah ali ce-
lo o bolj resni bolezni zaostalega Tr-
sta. Je pa tudi odraz dolocene trza-
ske mentalitete in prispodoba pre-
cejsnjega dela nasega mesta.
Treba je priznati, da so najbolj gla-
sni prav sovrazniki sozitja in odprto-
sti. Kolikokrat beremo ali slisimo to-
vrstne izbruhe, ne da bi naleteli na
doloceno protiutez. Morda smo tudi
sami nekoliko krivi, ker smo pretihi,
veliko odgovornost nosijo tudi sile
t.i. demokraticnega Trsta. Kolikokrat
so te napredne sile preslisale krivi-
ce, ki jih dnevno dozivljamo in poza-
bile na nas. Mislim, da bi morali goji-
ti vec stikov z italijanskimi vrstniki.
Obrazloziti bi jim morali, kdo smo in
kaj hocemo ter jim dokazati, da zeli-
mo le praviéno sozitje v medseboj-
nem razumevanju in spostovanju.
Morda ne boste verjeli, vendar sem
velikokrat opazil, da smo jim prava
neznanka. In do tistega, kar je nez-
nano, si je lazje ustvariti predsodke...
Tudi na tak nacin bomo lahko pri-
spevali k zdravljenju trzaske bolezni.

Darko Bradassi

Iz urednistva

18. februarja se je v prostorih Slovenske prosvete na sestanku zbral ured-
niski odbor Rasti. Sestanka se je udelezila veéina stalnih sodelavcev. Pogovorili
smo se o opravljenem delu in pa o nacrtih za bodoénost.

Spet lahko torej piSemo o zanimivih novostih: v uredniski odbor smo nam-
re¢ sprejeli nekatere nove sodelavce (ki vam jih bomo v naslednjih stevilkah
postopoma predstavili), nekateri “stari” sodelavci pa so se domenili za zame-
njavo pri urejanju rubrik.

Tako bo odslej naprej rubriko Intervju, ki je zelo
priljubliena med bralci in ki jo je do nedavnega urejala
| Alenka Stoka, urejala Neva Zaghet. Nevo nasi bralci po-
sredno ze dobro poznajo, saj je ze nekaj let urejala ru-
briko Ocene in pisala zanjo. Morda pa je prav, da jo
sedaj spoznajo malo bolje.

Neva stanuje v Trstu, pred tremi leti je maturirala na
slovenskem klasicnem liceju France Preseren, trenutno pa
studira na trzaski Leposlovni fakulteti. Ze vrsto let je aktivna
clanica Slovenskega kulturnega kluba. Kot je dokazala s
svojim natanénim porocanjem o predstavah v nasem Slo-
venskem gledaliscu, je Neva pozorna tudi na to vrsto kul-
turnega zivljenja v Trstu. Radi bi jo torej vprasali:

Neva Zaghet

Martin Maver je v prejsnji stevilki Rasti povedal nekaj zelo kriticnih
pripomb o odnosu, ki ga ima trzaSka (slovenska) mladina do kulture — in po-
sebno do gledalisca. Se ti strinjas z njegovo oceno? Kaksen pomen ima-
jo po tvojem slovensko gledalisce in kulturna drustva, klubi, prireditve v
nasem zamejskem prostoru?

Zelo rada zahajam v gledaliSce: spadam v tisto generacijo mladih, ki so odra-
sli v glavnem pred televizijskim ekranom, na katerem je vse preregistrirano: Se kot
osnovnogolka sem se éudila dejstvu, da se na odru vse dogaja v zivo, da igralci
morda lahko tudi kaj zgresijo. Gledalis¢e omogoca torej neposreden stik z na-
stopajocimi. Kje nastanejo tezave? Morda, ko mladim nihée ne pove, da smo vsi
gledalci dolzni spostovanje do tistega, ki se na odru trudi, da bi dal vse od sebe.
lgralec Vladimir Jurc je to povedal zelo na kratko: vecini mladih doma ne posre-
dujejo gledaliske vzgoje, ampak potemtakem tudi splosne ne. Morda je imel prav.

Slovenska kulturna drustva opravljajo tezko delo, saj so v zamejstvu kot
nekaksni stebri, ki podpirajo vse nase slovenstvo, istoéasno pa naj bi nudila od-
prt pogled v §irsi svet. Zadnjic je Martin Maver bolj pesimistiéno ocenil polozaj
Kluba, saj redno vanj zahaja le okrog 30 mladih; v redu, ampak zahajajo,
veasih pripeliejo tudi prijatelje; Klub je v teh letih postal kraj snidenja z drugimi
mladimi, kraj, ki ga prej ni bilo. Vsako soboto Klub nudi nekaj novega: vsi se ne
bodo udelezili vseh vecerov, ampak se nekaterih le bodo. V obdobju krize na
vseh podrocjih se mi tevilo stalnih élanov ne zdi tako zanemarljivo.

Ker ze vrsto let sodelujes pri Rasti, e drugo vprasanje v zvezi s slo-
Kaj pa mladina? Ima po tvojem dovolj prostora v nasih medijih?

V zamejstvu si novi Primorski dnevnik prizadeva, da bi zajel ¢im veé novic
in tako postal zamejsko oko v svet: s tega vidika je boljsi od prej$njega, da bi
se dalo dodati nekaj krajevnih novic ve¢, morda bi lahko dovolili mladim, da bi
od casa do casa sami urejali eno stran dnevnika. Vendar so tu financéne tezave
in drugi problemi.

In s tem smo Ze pri drugem vprasanju: mladi bi lahko bili delezni vecje
pozornosti. Mnogi se navdusujejo za novinarski poklic, vendar nimajo nobene
moznosti, da bi jim kdo zaupal ¢lanek. Obstajajo skaviski ¢asopisi, mladinski
listi, ki za silo krijejo to vrzel, vendar bi bilo lepo, ce bi kdo na “visjih stolckih”
pomislil na mlade, ki kdaj tudi mislijo na novinarstvo.

Ravno z mladino se mislim ukvarjati jaz v svoji novi rubriki: v glavhem
bom iskala zamejce (Slovence, pa tudi ltalijane), da bi skusali sestaviti identikit
nasega mesta, ki ga premalo poznamo. V ta nacrt spada tudi zamisel sodelavke
Rasti, da bi intervjuvala nekatere glasbene skupine, ki delujejo v Trstu in ki jih
vsi verjetno ne poznamo.
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Iz delovanja SKK

Klubovo delovanje se z veliko pri-
zadevnostjo vodstva nadaljuje. Velika
prireditev Slovenija party se je dobro
iztekla, tudi po zaslugi nekaterih posa-
meznikov. Tako velja zahvala predv-
sem castnemu gostu — profesorju in pi-
satelju Borisu Pahorju. Velik delez
uspeha pa so prispevali Se: gledaliski
krozek SKK, kvartet Nomos in Danilo
Pahor. Ne nazadnje si pohvalo zasluzijo
gospe Giraldijeva in Andreejeva, men-
torica Lucka Susi¢, predsednica Na-
tasa Zubalich in povezovalca Breda Su-
si¢ in Stefan Pahor. Vsem naj gre to-
rej prisrcna zahvala, socasno pa upam,
da bodo na sporedu $e podobne prire-
ditve, saj bi morale vse pohvale, ki jih je
bil klub delezen po partyju spodbujati
k prirejanju tako uspesnih prireditev.

No, po tem uvodnem oklepaju gremo
naprej z nastevanjem klubovskih dejav-
nosti. 6. februarja je klub priredil vecer,
posvecen slovenskemu prazniku. Na
sporedu je bil literarni, likovni in foto-
grafski natecaj. Kar se tice likovnih iz-
delkov, je Stefan Turk, kot ze nekaj let
zapored, potrdil, da je zelo obetaven
umetnik. Za njim pa sta se na drugo in
tretie mesto uvrstila Petra Oblak in Lore-
na Ravbar. Fotografski natecaj je osvoijil
Fabrizio Polojac s prvim in tretjim me-
stom. Danilo Pahor pa se je vkljucil na
drugo mesto. Literarni prispevki so bili
tako dobri, da je komisija sklenila pode-

liti po dve prvi, drugi in tretji nagradi.
Tako sta prvo mesto zasedla ex aequo
Tomaz Susi¢ z Neverjetno zgodbo in
Alenka Spetic z Vlakom. Drugo mesto
pa Erika Kralji¢ in lvo Kerze. Na najnizjo
stopnicko sta stopila Se Valentina Destri
in Peter Regent. Vse nagrade sta pode-
lili komisiji, a tudi publika je imela mozno-
st oceniti najbolj$e izdelke. Ta pa je na-
gradila Petra Regenta (literarni prispe-
vek), Tomaza Susica (fotografski prispe-
vek) in Petro Oblak (likovni prispevek).

Naslednje srecanje je potekalo v
spalni srajci. Kot predpustno zabavo si je
namre¢ odbor zamislil Pizamo party. Za-
bava je lepo potekala, Skoda da ni bilo
vecje udelezbe. 20. februarja je bil na
sporedu film Sama sreca (Tutta fortuna).

27. februarja pa je bilo na sporedu
predavanje prof. Sama Pahorja na te-
mo: Kaj je Osimo? Predavanie je bilo ze-
lo posreceno. Najprej je k temu prispeval
predavatelj, ki je kar nazorno orisal zgo-
dovinsko obdobje gospodarskega in mej-
nega sporazuma med Jugoslavijo in Ita-
lijo. K uspehu pa je prispevala tudi mno-
Ziéna udelezba, saj je predavateljevo
ime in obravnava sodobne tematike vz-
budila zanimanje pri marsikom.

Kot zakljucek bi se podértal, da bi se
moral odbor potruditi za e vecjo rek-
lamo in za sprejem nadaljnjih novih ¢la-
nov. Vrata so odprta vsem dobrim pred-
logom...

Presernova proslava v SKK 6. februarja. Prof. Franko Vecchiet razglaSa rezultate likov-

nega natecaja.

&

Psihozanimivosti

Ce se z lahkoto spominjamo vr-
ste lastnih imen, smo prepricani,
da so ta imena zelo v rabi; naj-
veckrat pa ni tako.

Vsak izmed nas je nagnjen k
prepricanju, da je pri skupinskih
nalogah najbolj pripomogel k
uspehu in napredku tiste skupine,
pri kateri je sodeloval; nagnjeni
smo torej k temu, da pripisujemo
sebi predvsem pozitivne lastnosti.

Ce nekdo vprasa doloenega
profesorja, kako so se obnasali
ucenci v razredu, je zelo mozno,
da se bo profesor osredotocil le na
en primer in na podlagi tega pri-
mera opisal sploSno stanje v raz-
redu: npr. ¢e je en sam ucenec za-
zehal v razredu, medtem ko ga je
profesor opazoval, bo profesor tr-
dil, da so bili uc¢enci v glavnem
zaspani.

Predstavljajmo si sledeco sce-
no: profesor in §portnik vidita, da
so znanca napadli psi. Pribliza se
jima ¢lovek in jima postavi sle-
dece vprasanje: “Kaj bo z vasim
znancem?” Zelo moZno je, da bo-
sta odgovora razlina, in sicer:
profesor se bo osredotodil na in-
teligenco in na umsko spretnost,
ki jo ima znanec; trdil bo torej, da
je znanec zelo bister in da se bo
gotovo uspesno resil te situacije;
Sportnik pa bo osredotocil svojo
pozornost na vitko telo svojega
znanca; rekel bo torej, da se bo
znanec podal v beg.

Clovek, ki mora opraviti zelo
vazno in zahtevno zivljenjsko iz-
biro, se bo osredotocil na eno resi-
tev: tele resitve ne bo nadomestil z
nobeno drugo; tezil bo torej k te-
mu, da jo obdrzi do zadnjega.

Andrej Zaghet
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INTERVJU : : Ureja Neva Zaghet -

Fabrizio Polojac

Bi se nam najprej predstavil?

Ime mi je Fabrizio Polojac, imam 25
let in Studiram Jezike na trzaski univer-
zi; poleg tega sodelujem pri skavtski re-
viji Jambor in se ukvarjam s publicistiko.
Leta 1991 sem izkoristil Program Eras-
mus in Sel v Spanijo.

Program Erasmus omogoca tu-
dentom Evropske skupnosti, da nekaj
mesecev obiskujejo drugo evropsko
univerzo: kako si ti izvedel za ta Pro-
gram?

S to moznostjo me je seznanil prija-
telj Maks Bandelj, ki Studira na isti fakul-
teti. Takrat je vse organiziral profesor
zgodovine, ki je Program priporocil svo-
jim &tudentom, vendar se ti niso odzva-
li; tako smo se lahko prijavili tudi Stu-
dentje drugih smeri. Vsega skupaj nas
je bilo sedem: stirje (med katerimi sem
bil tudi jaz) so §li v Santander, ostali
trije v Valladolid. Obe mesti se nahaja-
ta v Spaniji. Sli smo leta 1991.

Zakaj ravno v Spanijo?

Profesor se je povezal s tistima
$panskima univerzama in zato veliko iz-
bire nismo imeli. Spanija pa me je mika-
la tudi iz drugih razlogov: na univerzi
sem namrec¢ ze Stiri leta studiral
spanscino, poleg tega sem prej Ze bil
tam; vecjih tezav z jezikom torej nisem
imel. Po pravici povedano so nam v
Santanderju obljubili, da bodo organizi-
rali tecaj spanscine za tuje studente, a
do tega ni prislo (Ceprav so od Evropske
skupnosti baje ze prejeli denar za to).

Koliko casa si ostal v Santanderju?
Priblizno sest mesecev, vendar je
bolje, ce student ostane v inozemstvu 9

mesecev: to je celo akademsko leto. S
tem pa je takole: Evropska skupnost
dodeli posameznim fakultetam dolo-
ceno Stevilo mesecev (t.i. “mensilita),
ki jih pristojni profesor izkoristi, kot se
mu zdi prav. Npr.: fakulteti dodelijo 24
mesecev; profesor jih lahko razdeli med
4 Studente, ki lahko ostanejo v ino-
zemstvu vsak po sest mesecev, lahko
pa odloci drugace. Ce gre za razisko-
valno delo ali pa za tezo, dodelijo na-
vadno tri mesece.

Bi nam povedal, kako je s stroski?

Evropska skupnost dodeli studen-
tom Programa Erasmus neke vrste sti-
pendije. Zal pride vedno do organizacij-
skih tezav: mi smo v Spanijo odpoto-
vali januarja 1991 in bi ze tedaj morali
prejeti prvi del vsote; do tega ni prislo in
mi smo se do aprila morali prezivljati
sami oziroma z denarjem, ki nam ga je
nakazala Dezela FJK (mislim, da so
nato to vsoto ukinili). Vsekakor &tipen-
dija Evropske skupnosti zadostuje le
za golo prezivetje: izplacajo ti jo v
ECUjih — mi smo takrat razpolagali s
stirimi milijoni lir (vsteta je tudi vsota
Dezele). Rad pa bi poudaril, da vsota
stipendije odvisi od fakultete in od drza-
ve, v katero si namenjen.

Ti je santanderska univerza pri-
skrbela stanovanje?

Ne, vendar je takrat Se imela v upra-
vi t.i. “collegio”, kjer sem stanovanje do-
bil po politiéni ceni. Lani so collegio uprav-
ljali privatniki, zato so cene bile precej
visje in so si mnogi raje poiskali stano-
vanje v mestu ali pa sobe pri privatnikih.
Sam pa se navdusujem za “collegio”, ker
je tam vec tujcev, veliko je tudi Spanceyv,
tako da stalno vadis jezik; poleg tega
sem se jaz v “collegiu” v teku tedna in
pol ze spoprijateljil z ostalimi studenti, v
razredu pa Sele v enem mesecu.

Si imel kaj tezav s tamkajsnjimi
profesorji?

Sploh ne. Skoraj vsi so nas lepo
sprejeli in nam skusali pomagati na vec
nacinov: eden nam je na izpitu celo do-
volil, da smo si pomagali z jtalijanscino.
Splosno gledano smo v Spaniji imeli
bolj malo tezav, zato pa smo se ob po-
vratku v Trst morali precej truditi, ker
nam trzaska univerza ni hotela potrditi
nekaterih izpitov. V takih primerih je edi-
na resitev ta, da se student pomeni v
tajnistvu univerze (na Trgu Europa).
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S programom “Erasmus” v Evropo

Véasih se pripeti, da mora Student
Erasmus k zdravniku. Kako je to ure-
jeno?

Na trzaski Zdravstveni enoti se mo-
rag odpovedati svojemu zdravniku, v
Spaniji ti nato dajo papir, s katerim se
lahko brezplacno obrnes na zdravstve-
ne ustanove.

Veékrat si ze bil v Spaniji: kako si
se pocutil, ko si veC mesecev ostal
tam?

V Santanderju sem se pocutil zelo
dobro, ¢eprav so ljudje bolj zaprti. Ker
sem rad krozil po Spaniji, lahko trdim,
da je veliko cenejsa od ltalije, le pre-
vozi so drazji: cestno omreZje ni e ze-
lo razvito, skoraj nimajo avtocest; naj-
cenejse prevozno sredstvo so avtobu-
si. Hrana je dobra, razlicna od nase
(uporabljajo veliko olja): s Spansko kuhi-
njo se kmalu zredis. Zvecer je ogromno
izbire: podnevi je namrec¢ pretoplo in
sele od desete/enajste zvecer se po
mestnih ulicah sprehajajo cele druzine
z otroki. Imajo veliko lokalckov, kjer nu-
dijo pijaco, hrano, kjer lahko tudi pleses.
Povsod velike in majhne diskoteke. Na
ulicah je zelo veliko mladih, ki Zal pijejo
precej: Spanci gotovo, véasih se njiho-
vih “navad” naleze tudi tujec.

Ti si se Programa Erasmus ude-
lezil v cetrtem letniku univerze: kdaj
naj se student odloci za to?

Ce $tudentu uspe slediti vsem lek-
cijam in polagati isto Stevilo izpitov kot
doma, lahko gre ze v drugem, tretjem
letniku: lepo bi bilo, ¢e bi Sel kar za ce-
lo leto. Drugace se splaca pred tezo.

Tvoje navdu$enije nad Programom
Erasmus je ocitno: bi nam v dveh be-
sedah povedal, kaj Program nudi mla-
demu ¢loveku?

Programa Erasmus se lahko udele-
Zi§ samo enkrat; to je dogodivséina, ki
nudi veliko na studijskem kot na Zivljenj-
skem nivoju. Omogoca ti nov odnos z
ljudmi, nove izkusnje dale¢ od doma in
starSev: sam si moras urediti stanova-
nje, kupiti hrano, moras si poiskati pre-
nocisce... Dragocena izkusnja.

Se zadnje vprasanje: ée bi se lah-
ko ponovno udelezil Programa, bi kaj
okleval? In kam bi rad Sel?

(Telegrafski odgovor) “Tudi jutri, ka-
morkolil”

Hvala lepa za pogovor!



: SLOVENIJA V SVETU Ureja Breda Susié

Prebujeni za veselje

Evropsko srec¢anje mladih na
Dunaju (28.12.1992-2.1.1993)

Ze tradicionalno novoletno srecanje
mladih Evrope je tudi letos privabilo ve-
liko mnoZico romarjev, saj se je na Du-
naju zbralo kar 105.000 mladih. Stevilka
je toliko bolj razveseljujoca in zgovor-
na, ¢e pomislimo, da smo v ¢asu hudih
nesoglasij med narodi, v ¢asu, v katerem
naj bi tudi Evropa dala nov smisel
zivljenju v iskanju resnicnih vrednot.

Med taizejskim sre¢anjem smo se
mladi zbirali v skupnih molitvah trikrat
dnevno, s svojimi skromnimi pri¢evanji
smo skusali obogatiti drug drugega. To le-
to so bratje iz Taizéja e posebej pou-
darjali drugacen, alternativen naéin pra-
znovanja novega leta, kot smo ga vajeni.
Minilo naj bi brez alkohola in drugih
moznosti omame, ob igrah, plesu, pogo-
vorih, v preprosti delitvi z drugimi, kar naj
bi nam pomagalo spoznati delcek kultu-
re drugih narodov, odpirati obzorja in nas
pripraviti na veéjo odprtost do drugih. K
temu odpovedovanju samemu sebi nas
privede Jezus Kristus: “Lug, ki sveti v te-
mi in tema je ni mogla ugasniti.” (Jn 1,5)

Veronika Mahnié, Ljubljana

Na obisku svojih

korenin

Mladinski pevski zbor in ples-
na skupina Nasega doma iz San
Justa v Argentini na gostovanju v
Sloveniji (18.12.1992 do 6.1.1993)

Minilo je komaj mesec dni, odkar je
vecina nasih mladih prijateljev iz Argen-
tine zapustila Slovenijo, njim neusojeno
domovino. Razlog svojega gostovanja
so izrazili ze s svojim geslom. “Na obi-
sku svojih korenin™ in to je ta obisk goto-
vo bil. Povabljeni so bili v Stevilne kraje
po vsej Sloveniji, obiskali so tudi svoje
koroske rojake (zal jih v Trstu ni bilo),
nastopali so v cerkvah in kulturnih do-
movih. Bozi¢ni cas, ki so si ga izbrali, je
dal obisku $e poseben znacaj in vzdus-
je, saj je vecina prvi¢ praznovala prazni-
ke dale¢ od doma. Tudi vremenske
razmere v Sloveniji niso podobne ar-
gentinskim, saj je ta ¢as na juzni polobli
poletje in strahotna vroéina (priblizno
40°). Pri nas pa zima! Sicer ne tako hu-
do kot navadno, a so morali vseeno,
posebno pevci, paziti na svoje glasove.

Gostovanije so zaceli na Bledu, kjer
jih je s svojim obiskom pocastil g. Lojze

Peterle. Veriga nastopov je tekla na-
prej preko Sentjosta, Kranja, Mosta (v
Ljubliani), Dravelj, Kopra, Idrije, Mengsa
in se je sklenila v ljubljanskem Cankar-
jevem domu, ki je bil zaseden do zad-
njega sedeza.

Boziéni veder so preziveli v Sentvi-
du nad Ljubljano, kjer so vsem, ki so
prisli k polnacnici, pripravili polurni kon-
cert in sodelovali pri masi skupaj z do-
macim zborom. Mladinski pevski zbor
pod vodstvom g. Andreja Selana, ki ga
je pri nekaterih pesmih zamenjala nje-
gova héi Andrejka, je ob bozicnih pe-
smih poslusalce navdajal z veseljem,
slovenske narodne pesmi pa so vzbu-
jale spomin na lepote Slovenije, ki naj
dajo identiteto slovenskemu narodu in
tudi hrano koreninam, iz katerih rastejo.
V svoj koncert so vkljuéili tudi argentin-
ske bozicne in narodne pesmi, ki so
nas vse razgibale, saj jih je navdihoval
argentinski temperament.

Pesmi so podkrepili argentinski ple-
si (tango, gato, chacarrera...), ki so s
svojo znacilno ritmiénostjo in kostumi
v barvah argentinske zastave — ki so
jih nosili plesalci — omehéali tudi “zaprte”
Slovence. Za konec so pripravili sloven-
ski Ples &tirih letnih ¢asov, s katerim
so zeleli predstaviti svoje gledanje na
zivljenje in tipicna opravila, ki zaposlu-
jejo Slovence v razlicnih obdobijih leta.

S svojimi nastopi so argentinski ro-
jaki gotovo napravili vtis na slovensko
obcinstvo, saj so povsod pozeli bucen
aplavz. Tako povezovanje s Slovenci
v Argentini, posebno z mladimi, je lahko
za oboje na¢in medsebojne obogatitve
in zato take obiske na kulturni ravni tu-
di v prihodnje toplo pozdravljam.

Veronika Mahnic, Ljubljana

Priprave na Drago
mladih 93

\ soboto, 20. februarja, so se na
sedezu Medskofijskega odbora za Stu-
dente (MOS), na Juréicevem trgu v Lju-
bljani, srecali predstavniki raznih mla-
dinskih organizacij, da bi se pogovorili o
nacrtih za Drago mladih '93. Prisotni so
bili predstavniki MOS-a in Zdruzenja
katolikih Studentov (ZKS) iz Ljubljane,
Mladinskega odbora Slovenske pro-
svete (MOSP) iz Trsta, sestanek pa so
sklicali predstavniki Zdruzenja katoliskih
studentov Amos iz Maribora.

Kot ze znano, so se po prvi Dragi
mladih — Slovenski Diogen po evrop-
skem Babilonu, organizatorji (Trzaski
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MOPS) in udelezenci odlocili, da bodo
Studijske dneve za mlade organizirali
vsako leto, vendar bo glavni organiza-
tor, krozno, vsako leto organizacija iz
druge pokrajine. Tako je lansko prire-
ditev (Med domom in kariero) organi-
ziral MOS iz Ljubljane: letos pa je na
vrsti ZKS Amos iz Maribora.

Stajerska mladina se je odlocila za
temo, ki bo kot rdeca nit povezovala le-
tosnja predavanja in okrogle mize. Motto,
ki bo oznaceval letosnjo Drago mladih
sicer §e ni izbran, lahko pa bralcem ze
napovemo, da bo glavna tematika po-
vezana s problemom izobrazevanja in
vzgoje. Te teme se bodo predavatelji do-
taknili iz razliénih zornih kotov. Govor bo
o0 avtonomiji univerze, o tem, kaj morajo
mladim nuditi Sole (samo znanje? ali tu-
di dolocene vrednote? ipd.) in pa o iz-
redno aktualni problematiki, in sicer o
vplivu medijev na vzgojo in izobrazevanje.

Ceprav bomo o programu studijske-
ga dela Drage mladih in o predavateljih
samih podrobneje obveséeni v prihod-
njih mesecih, lahko ze sedaj zatrdimo,
da bodo letosnji Studijski dnevi za mla-
de iz Trsta, Gorice, Koroske, Slovenije
in zdomstva zelo zanimivi in aktualni.

Na sestanku, ki ga je vodil Pavel
Demsar, so mladi spregovorili tudi o kul-
turnem in druzabnem delu programa.
Na Zalost pa ne moremo o tem e
nicesar podrobnejsega izdati, ker je za to
$e prezgodaj. Lahko namignemo samo
na to, da bomo tudi letos imeli podobne
oblike zabave kot lani in predlanskim:
ogled gledaliske predstave, glasbeno-
zabavni vecer in pa krajsi izlet.

Kar pa letos predstavlja vazno no-
vost, so datumi za Drago mladih (od 2.
do 4. septembra). Letos se bodo namrec
Studijski dnevi priceli v etrtek zjutraj (ne
pa v sredo popoldne, kot prejsnji leti),
zakljucili pa se bodo v soboto opoldne
(ne pa v petek opoldne, kot prejsniji leti).
V petek popoldne se bo torej program
Drage mladih krizal s programom SD
Drage (“odraslih”), ki predvideva na-
vadno v petek otvoritev in prvo preda-
vanje. Tako odlocitev so organizatotji
sprejeli zaradi Casovnih tezav, ki jih imajo
navadno Studentje pred jesenskimi iz-
pitnimi roki, in zato da bi mlade vzpod-
budili, da bi se po Dragi mladih ustavili
Se na Dragi (“odraslih”).

Kot smo torej obljubili, bomo o pro-
gramu Drage mladih '93 Se porocali, ze
sedaj pa vabimo vse mlade, da si takoj
rezervirajo prve septembrske dneve za
obisk te velike mladinske prireditve.

Breda Susic¢
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Jasno je, da ima clovek pravico do dela, do place. To so
pravice do kruha. To so tudi duhovne pravice. Obstaja
pravica do resnice, pravica do svobode, do ljubezni.

Zlikaj mi gube na c¢elu
Oprala si mojo belo srajco.
Dolgo si jo spirala,
pa je bila vedno manj bela.
Ne bi je smela prati skupaj s svojimi.
Posusila si jo na radiatorju
namesto na Soncu.
Zdaj jo bom teZje zlikala.
Pomagaj mi!

Veliko moram zlikati.

Daj, pomagaj mi!

Ne morem si sama zlikati gub na celu.
ostale so od — pranja moZganov.

Sirena si
Mislila sem,

da sem te videla jokati,

da sem te videla smejati se
in mislila sem,

da sem te videla razmisljati.
Ampak to so bile samo vesele sanje
brez morilske morske deklice
in ko sem se zbudila
Jje nastopila mora,
wmori sirene,
od zacetka...

Je kdo tam zunaj?
Tukaj jocemo
brez joka
solze grenivke
brez solz
utapljajo oci
brez vida
OZeti, zagrenjeni, slepi
zaradi vas
brez vas

Pocakaj me
V tistem zadnjem trenutku
preden je padel stol
si se vprasal:
Kaj pa ce...?
Prehitro si pobegnil.
Kaj pa ce... kaj?!!?
Kaj pa ce... bo komu le Zal?
Meni je Zal.
Toda zal, da nisem pobegnila
s teboj.

Zogice

Besede se lovijo okoli mene.
Odbijajo se od sten in neonskih luci.
Zadevajo vame.

Vidim tudi druge.

Vidim, kako odpirajo usta

toda iz njih ni besed.

Te so Ze tukaj, ujetnice.

Ujete med debel smrad zidov.

Kot jaz.

Neli Ban, IV, v. g.
Kl. 1. F. Preseren

Pravica do dela, place, kruha, pra-
vica do svobode in ljubezni: to so ple-
menite misli in nacela, vendar do kolik-
$ne mere uresnicljiva, je tezko poveda-
ti. Mislim, da se v nasi druzbi veckrat
dogaja, da se za plemenitimi naceli skri-
vata zloraba oblasti pa tudi izkoris¢anje
cloveskih pravic. Mislim, da se mladi
ljudje, ki zivimo v udobnih okoliscinah,
le delno zavedamo hudih problemov v
svetu, tako, da je tezko govoriti o iz-
kusnjah, ki jih v prvi osebi ne dozivlja-
mo. Preko casopisov in televizije lahko
dobimo nekaj informacij, na katerih
zgradimo nase ideje, ki pa so po mojem
mnenju premalo objektivne. Kajti, ¢e-
prav se govori o brezposelnosti, vojni,
antisemitizmu ter o moznih resitvah, do
teh ne pride. Primer je gotovo vojna v
bivsi Jugoslaviji: politiki sklepajo premir-
ja in sporazume, revni ljudje, otroci, ki
nimajo krivde, pa umirajo in trpijo. Ver-
jetno se v sreih teh ljudi rojevajo Zelje po
svobaodi in ljubezni, po kruhu in boljSem
zivlienju. To, kar naj bi bile osnovne
pravice, postajajo le zelje in ideali.

Veckrat mi prihajajo na misel televi-
zijsaki posnetki o razmerah v juzni ltaliji,
kjer ljudje zivijo v razvalinah in nimajo
dela. Italijanska vlada pa je placala vec
milijard za gradnjo stadionov, medtem
ko ljudje nimajo niti strehe nad glavo.
Zaradi zivljenja v bednih razmerah in
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(Karol Wojtyla)

strahu, da bi jim drugi vzeli, kar jim pri-
pada, se v ljudeh rojevajo sovrastvo in
misli o zatiranju. Misli, ki so v nasprotju
z duhovnimi pravicami vsakega cloveka.
Clovek i$&e resnico, kar je po mo-
jem mnenju iskanje neznanega. Spra-
Sujem se, v éem lahko dobimo resnico in
Ce je ta resnica enaka za vse ljudi. Naj-
brz je iskanje resnice in pravic hrepe-
nenje po boljsih materialnih in duhovnih
razmerah. Mislim, da je za mnoge ljudi
iskanje pravic v bistvu cilj, ki si ga za-
stavlja vse ¢lovestvo skozi vso zgodo-
vino. V nasem ¢asu imajo ljudje, ki Zivi-
jo v boljsih razmerah, viis, da so te pra-
vice dosegli. Mislim pa, da grozovita do-
gajanja v Evropi dokazujejo nasprotno.
Verjetno se ofroci, ki si Zelijo toplih oblek
in koscek kruha, sprasujejo, kaj sploh

pomeni pravica do ljubezni in kruha.
Tatjana Jercog

RAST, mladinska priloga Miadike. Pri-
pravija uredniski odbor mladih. Pri tej
Stevilki so sodelovali: Darko Bradassi,
Sara Trampuz, Andrej in Neva Zaghet,
Breda Susi¢, Andrej in Martin Maver,
Neli Ban, Veronika Mahnic, Katarina

Fischer, Janez Mija¢, Nadja Roncelli,
Tatjana Jercog.

Tisk Graphart, Trst, marec 1993.
Drevored G. D’Annunzio 27/E,
Tel.040/772151
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Ob otpriju skaviske razstave v Kulturnem domu v Trstu v petek, 19. februarja.
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Boris Pahor in kritika

Matjaz Kmecl v svoji kritiki temelji-
teje analizira isto delo, a njegov v bist-
vu pozitiven odnos do romana je moéno
omejevalen: “Zamizimo pred to po-
manjkljivostjo, zamizimo pred znameniji
fabulativne neiznajdljivosti, pred ob-
¢asnim nekontroliranem prehajanjem
naturalisticno psihologizirajocega v in-
telektualisti¢ni pogovor, pa lahko
Pahorju izreGemo za roman Parnik tro-
bi nji nedeljeno priznanje.”

Andrej Inkret v svoji oceni Grmade
v pristanu ocita delu, da “je konglome-
rat kar najbolj raznovrstnih in raznorod-
nih opisov brez razvidne kompozicije,
nas nenehoma zvablja drugam, v poli-
ticno zgodovino, k vpraganju o narodu
in o slovenstvu, pac predvsem price-
vanje. (...) Kljub temu se ni mogoce za-
varovati pred vprasanjem, ali eklekiici-
zem, ki se mu Grmada v pristanu ne
more izogniti in ki je posledica prav nje-
ne nezahtevnosti, vendarle ne nac¢enja
tudi pricevanjskih sestavin knjige sa-
mih, saj se je moglo slednji¢ pricevanje
ohraniti tudi samo v drobcih, predvsem
pa je ostalo brez kontinuitete. Literarna
razseznost ostaja tudi znotraj posamez-
nih Pahotjevih besedil pri osnutku, eseji-
sticnem diskurzu, tezi, brez sirsega kon-
teksta: najbrz bi se sploh bilo potreb-
no odlociti — ali za pricevanjski spis ali
za literaren koncept. Oboje v istem se,
vsaj v tem primeru, med seboj spod-
bija, rezultat pa je do konca eklekticen,
kakor so bile Ze njegove namere same
skromne.”™

Najobseznejsi in tudi najbolj poglo-
blien prikaz Pahorjeve osebnosti in nje-
govega opusa je do sedaj napisal Joze
Pogacnik. Ta prispevek je Pogacnik
objavil v knjizici Slovensko zamejsko
in zdomsko slovstvo (Zalozba Zaliv, Tr-
st, 1972) in v tretji knjigi Zgodovine slo-
venskega slovstva (Zalozba Obzorja,
Maribor, 1972).

Upraviceno se torej lahko vprasa-
mo, odkod dosedanja zadrzanost pri
obravnavi pisatelja Pahorja in ali po-
meni najvisje priznanje — PreSernova
nagrada — radikalno spremembo v od-
nosu matice do trzaskega pisatelja.

Il. Zakaj bi moral biti Boris
Pahor slovenskemu bralcu
bolj znan?

Nekropola, vih Pahorjevega pisanja
s taboriéno tematiko, je bila do pred

kratkim v slovenskem prostoru skoraj
neznana. To delo, ki je izslo leta 1967,
razne antologije in uébeniki komaj ome-
njajo, v poglobljeno obravnave pa se
sploh ne spuscajo. Zato je bil za pisate-
lja, kot sam pravi,” pravi praznik, ko je
bil oktobra leta 1990 objavljen esej
Ivanke Hergold Ekonomija uni¢evanja
Zivljenj in strategija prezivetja,” ki prvi
osvetljuje to delo in pokaze njegovo
pravo vrednost. Pisatelj opisuje obisk
taborisca Natzweiler-Strutzhof dvajset
let po vojni. Ta obisk pa je le okvir, v
katerega potem pisatelj vstavlja kot pre-
bliske iz svojega spomina zivljenje v
vseh taboriséih, kjer je bil zaprt, in pred-
stavlja svoja razmisljanja o sebi kot
prezivell zrtvi, o uni¢evanju ¢loveskih
Zivljenj in o pomenu teh Zrtev na celot-
no evropsko druzbo. Ni torej samo pie-
tetna, niti ne zgolj pricevanjska, ampak
nadcasna postmoderna mojstrovina o
grozljivi meji cloveskih strahot, roman,
s katerim je prehitel ugotovitve moder-
ne antropologije (npr. Francoza Edgarja
Morina) in z njim zastavil neresljiva
vprasanja o zrtvah in rabljih ter o moci
in nemoci ¢loveskih mas in samem smi-
slu bivanja.”

Seveda je imel Pahor v taboriscu
tudi nekaj "srece”. Resilo ga je namrec
znanje jezikov, tako da je postal pre-
vajalec in bolnicar. Pripadal je torej tisti
kategoriji “priviligiranih” jetnikov, ki niso
opravljali tezkega, unicujocega dela v
kamnolomih, predorih ter so lahko od
mrlicev dobili kruh, komis in druge st-
vari. Zato so tudi vsi preziveli imeli ob-
cutek krivde, ki je pisatelja mucil Se dva-
jset let po tragiénem izkustvu. Tega ob-
¢utka se skusa vsaj delno resiti s pisa-
njem te knjige, ki naj bi bila nekaksen
spomenik vsem zrtvam. Pisateljev po-
vojni elan in novi zivljenjski zagon izhaja
pravzaprav iz te izkuSnje: ne iz dotika z
nicem, ampak iz zavesti, da mu je usel.
Pisatelj se sprasuje, kaksno vlogo so
imele te zrtve v povojni zgodovini. So bi-
le sploh pravilno ovrednotene in imajo
kaksen pomen za zivece ljudi? Pisa-
telievo spoznanje je grenko. Predstavni-
ki Evrope in snovalci zgodovine o teh
zrtvah za svobodo brezbrizno molcijo.
Te zrtve niso v zavesti Evropejcev. In v
tem je velika krivica do vseh prezivelih
in mrtvih taborisénikov.

Tak krivicen odnos do taboriscnikov
je bil se kako prisoten tudi med Slo-
venci, posebno ce primerjamo ta od-
nos z odnosom, ki so ga imeli do parti-
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zanov in drugih bojevnikov. Seveda so
imeli partizani vecji politicni pomen, v
kolikor so sodelovali pri osvoboditvi in
vzpostavitvi povojnega rezima, med-
tem ko trpljienje taborisénih mucenceyv k
vsemu temu ni moglo pripomoci. “V
Sloveniji je taboriscni svet s svojimi po-
vrnjenci dozivel po vojni posebno one-
cascenje in zatemnitev, saj je prislo do
Dachauskih procesov.” Morda so tudi
Dachauski procesi in ve¢ desetletij tra-
jajoci molk o nedolznih zrtvah porinili v
ozadje zanimanje za tako izvirno in pro-
blematicno delo, kot je Nekropola.

V vecini Pahorjevih del je protago-
nist Trst s svojimi prebivalci. “Pahor je
Trst ljubil tako, kakor so ga ljubili itali-
janski literati od Slataperja do Foelkla,
a kakor ga kaksen drug Slovenec ne
more ljubiti. Ce bo slovenska kulturna
zgodovina vnesla v svoje anale po do-
lenjski, gorenjski, stajerski in prekmur-
ski kulturni sezoni Se frzasko, bo prvo
mesto v njej pripadalo Borisu Pahor-
ju.""" Te besede pisatelja Rebule naj-
bolje sintetizirajo vrednost Pahorjevega
pisanja o Trstu in trzaskih Slovencih v
sirsem slovenskem kulturnem prosto-
ru. Prvic v slovenski literaturi resniéno
zazivi Trst kot mesto, za katerega so
se Slovenci tudi bojevali in zrtvovali.
Pahor se zaustavi predvsem pri mozno-
sti biti Slovenec v Trstu, kjer zivimo Ze
stoletja, a za mnoge Se vedno ne ob-
stajamo, ¢eprav "dajemo mestu tisto
paradoksalno podobo razlicnosti, skrat-
ka tistega multikulturnega univerzuma,
na katerega se mnogi sklicujejo, ko po-
jejo slavo mestu v zalivu.”™

Pisatelj se omejuje v svojih delih
predvsem na obravnavo obdobja fasizma
in druge svetovne vojne, ¢asa najhujse
raznaradovalne politike, ki je pustila glo-
boko sled v dusah trzaskih Slovencev.
Posebno znacilne so novele iz zbirke Gr-
mada v pristanu in Na sipini, kjer Pahor
skozi otroske oci gleda na fasisticno na-
silie in zatiranje slovenske besede, na
pozig Narodnega doma, na prepoved
uporabljanja slovenscine v Solah, itd.

(se nadaljuje)
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Aviomobilizem

Stroj, ki je v tem stoletju Se najbolj
vplival na spremembe cloveskih navad,
je prav gotovo avtomobil.

Ta stroj je omogocil vsakemu po-
samezniku prosto gibanje na kateriko-
li progi in to v zelo kratkem ¢asu. Z av-
tom dosegamo taksne hitrosti, ki jin prej
nobeno zivo bitje ni doseglo. V kratkem
casovnem obdobju smo presli od par-
nega stroja do pluri-ventilskega motorja
z elektronskim vbrizganjem, ki omogo-
ca neverjetne zmogljivosti. Ne bom opi-
soval delovanja danasnjih motorjev, ker
jih prav gotovo poznate; raje bom na
kratko opisal zgodovino nastanka mo-
torja.

Tocna definicija danasnjih motorjev
je: motorji na notranje izgorevanje. Teh
je vec vrst. Najbolj razsirjeni so tako
imenovani OTTOVI motorji. Nemec Ni-
kolaus Otto je namre¢ prvi uporabil Stri-
ritaktni termodinamicni cikel, ki je osno-
va vsakega takega motorja. Toda ni bil
on tisti, ki je izumil prvi motor na notra-
nje izgorevanje. To je bil namre¢ drugi
Nemec, Rudolf DIESEL, ki je 1893. le-
ta patentiral prototip danasnjih motorjev.
Leta 1897 pa so sestavili prvi motor,
delujo¢ po tistem principu: to razlicico so
imenovali Dieselove motorje.

Omeniti pa je treba tudi Wankelo-
ve rotacijsko batne motorje. Felix Wan-
kel, tudi Nemec, je leta 1929 sestavil
motor, ki je imel namesto batov turbino.
Ta motor ni imel velikega uspeha, ven-
dar je neka danasnja avtomobilska hisa
predstavila avto, ki ga poganja Wanke-
lov motor. To je Mazda RX-7.

Odnos do avtomobilov se je s ca-
som precej spremenil. Ni ostal le sred-
stvo za premikanje, ampak se je spre-
menil v nekaj, kar daje lastniku tudi
estetske uzitke. Pri nakupu avtomobila
ne gledamo samo na zmogljivost mo-
torja, ampak upostevamo tudi usklaje-
nost linij in koroserijo. lzdelovalci so to
kar hitro razumeli. Pojavila so se po-
sebna podijetja za oblikovanje karose-
rije.Nekatere designerske hise so za-
cele izdelovati lastne avtomobile in niso
le risale oblike za druge firme. Lahko
trdim, da tudi preprost ¢lovek prepozna
avtomobile, kot so: Ferrari, Lamborghi-
ni, Porsche itd.

Ker je veliko konkurence, so se uve-
ljavili le nekateri designerij: Giugiaro,
Bertone, Ghia itd.

Sedaj se vse aviomobilske hise po-
sluzujejo istih dizajnerjev, zato so si vsi

aviomobili v prodaji nekoliko podobni.
Videz se je nekako standardiziral. Av-
tomobilski svet pretresa sedaj huda
ekonomska kriza in se zaradi tega nihce
ne upa izdati kaj bolj drznega.

Iziemo predstavijajo le prototipi, ki jih
predstavijo le na nekaterih vaznejsih
avtomobilskih sejmih. Ti seveda ne bo-
do nikoli prisli na produkcijsko linijo,
ampak sluzijo le za “stilisticni studij”.

Najverjetnejsi razvoj avtomobila bo
prav gotovo prelevitev danasnjega vo-
zila v nekako osebno letalo. Ta “avto-
mobil” bi bil zmozen lebdenja. Pogon
bi bil seveda elektricen. Ne bi uporabljal
principa zracnih blazin (npr. Hovercraft)

in ne principa magnetskih tecajev (hi-
trostni vlaki TGV), ampak bi bil zmozen
antigravitacije. Oblika vozila bi bila ze-
lo aerodinamicna in deloma spremen-
liva, kar bi pripomoglo k izredni prila-
godljivosti na okolico. Vse to, kar sem
sedaj povedal, je Se vedno sad znan-
stvene fantastike, ne pa realnosti. Taka
vozila so nekateri designerji ustvarili
samo za kinematografske potrebe. Ne-
davno pa se je neko podjetje odlocilo za
tak poskus; to je RENAULT. Ta je raz-
vila prototip imenovan REINASTELLA,
ki naj bi predstavljal prihodnost avto-
mobilov. Seveda prototip ne deluje, ker
manjka tehniéno znanje za izvedbo
takega projekta. Vse se spreminja, za-
to bomo videli, kaj nam bo prihodnost

Se prinelsa. =
F. Janez Mlja¢

Sister ACT

V teh dneh predvajajo v trzaskih ita-
lijanskih kinodvoranah film Sister Act
ameriskega reziserja Emila Ardolina, v
katerem nastopa igralka Whoopi Gold-
berg.

Deloris Van Cartier (tako je junakinji
ime) je pevka v nocnem lokalu v Renu.
Njeno Zivljenje poteka dokaj mirno, dok-
ler nakljucno ne prisostvuje umoru, ki
ga zagresi kriminalec in obenem njen
delodajalec Vince La Rocca. Deloris
takoj zbezi iz lokala, ker se boji Vin-
cefevega mascevanja, in se obrne na
policijo. Policistom zagotovi pripravije-
nost na sodelovanje, v zameno pa ji li
obljubijo pomoc... in res, kaj je var-
nejsega od karmelicanskega samostana
v San Franciscu?

Deloris se te ponudbe najprej bran,
potem pa jo sprejme, ker ve, da je edina
mozna resitev. V naslednjih dneh spoz-
namo, da strogo samostansko zivljenje
Deloris precej utesnjuje, ker je v na-
sprotju z njenim odprtim in ekscentricnim
znacajem. Nakaj jih sicer nakuha in tudi
odnosi s prednico se zaostrijo, dokler ji
tale ne predlaga, da bi sodelovala pri sa-
mostanskem pevskem zboru. Oslale se-
stre se tega predioga zelo veselijo, saj
vedo, da je Deloris poklicna pevka. De-
loris pa ostaja skepticna, ker je Ze slisa-
la peti zbor. Vsekakor si zaviha rokave in
delo sprejme. Ob tem je treba pripom-
niti, da Deloris nekam po svoje obraca
pesmi: spodbuja sestre, naj ob petju plo-
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skajo, nauci jih koreografske korake, s
katerimi naj spremljajo pesmi in vnasa
v melodije cerkvenih pesmi elemente
¢rnskega ritma in rock glasbe. Tako v
naslednji nedeljski masi Zupljani prvic
prisluhnejo “Salve regina” v “gospel iz-
vedbi". Cerkev se vedno bolf polni ljudi in
karmelicanke postanejo tako pridne
pevke, da jih obisce celo papez med po-
tovanjem po ZDA. Proti koncu filma se
zgodba zaplete; Vincejevi pajdasi odk-
rijejo, kje se Deloris skriva, jo ugrabijo
in odnesejo v Reno. Hrabre karmelicanke
pa ji pritecejo na pomoc, tako da se vse
dobro konca.

Film se res splaca videti: drug za dru-
gim si sledijo komicni prizori, prese-
netliive in duhovite domislice, ki vzbuja-
jo veder smeh, vendar je tudi nekaj pro-
stora za razmisljanfe. Whoopi Goldberg
nam predstavi junakinjo velike humano-
sti in z veliko voljo do zivijenja, ki si Zeli,
da bi sestre z vecfim veseljem gledale
na svet, ceprav se samostan nahaja v
enem izmed najbolf zaostalih delov me-
sta. Whoopi Goldberg pa je v tem filmu
dokazala, da obviada tudi komicne vioge,
ceprav se je na zacetku svoje kariere
izkazala kot igralka dramaticnih viog (po-
mislimo na “The colour purple”).

Mislim, da so omembe vredne tudi
pesmi, ki jih poslusamo med filmom:
cerkvene pesmi, gospeli in pesmi iz se-
demdesetih let, ki dozivijajo prav v teh
dneh velik komercialni uspeh.

Filma si niste se ogledali? Ne bojte
se, kmalu bo v kinodvoranah Sister Act 2.

Nadja Roncelli



